
Глаза Юаня расширились от удивления, когда Се Мэй сняла плащ.

«Хм?» — он поднял брови, увидев внешность Се Мэй и не узнав её.

Се Мэй была невероятно красивой женщиной со светлыми волосами и зелёными глазами. У
неё была стройная фигура песочных часов, а её грудь была довольно объёмной. Черты лица
были резкими и симметричными, а от лица исходила аура закалённого в боях воина,
пережившего множество сражений.

Юань думал, что тенденция встречать людей с похожими лицами, которых он уже знал, как
Мэйсю в первом испытании, продолжится и во втором, но, похоже, это было не так.

— Я вижу, что ты очарован моей красотой, но, прости, я серьёзно рассматриваю в качестве
партнёра только того, кто сильнее меня! — неожиданно сказала Се Мэй.

Юань поднял бровь и сказал:

— Нет, я просто не понимаю, почему ты решила скрыть свою личность. Я думал, что ты кто-то
из моих знакомых, но, похоже, это не так.

— У меня есть свои причины скрывать свою личность.

Юань небрежно пожал плечами и продолжил игнорировать Се Мэй, вернувшись на своё место.

— Никто здесь не узнает меня? Серьёзно? — ошарашенно пробормотала Се Мэй, когда даже
семья Хуан стала игнорировать её.

— Я... я узнал тебя... — сказал кучер тихим и немного нервным голосом.

Однако Се Мэй даже не взглянула на него, как будто не признавая его существования.

Несколько дней спустя карета остановилась, когда они, наконец, прибыли в пункт назначения
— город Гигантского Мамонта.

Се Мэй, которая снова стала скрывать свою внешность, сказала им:

— Последние несколько дней были весёлыми. Спасибо, что позволили мне ехать с вами. Я бы с
удовольствием ещё побыла с вами, но мне нужно готовиться к турниру Силы, поэтому нам
придётся разойтись.

— Хотя я до сих пор не знаю, кто ты и с какой целью идёшь за нами, я рад, что ты это сделала,



так как нам удалось добраться до места назначения целыми и невредимыми. Было бы очень
опасно для нас, если бы мне пришлось разбираться со всеми магическими зверями в одиночку,
— сказал ей Юань.

— Я уверена, что ты бы справился, даже если бы тебе пришлось делать это в одиночку. В
любом случае, увидимся позже, Юань. Не разочаруй меня на турнире. Я действительно с
нетерпением жду обмена кулаками с тобой.

Вскоре после этого Се Мэй исчезла в городе, и вскоре Юань и семья Хуан так же отправились в
город.

— До турнира осталось чуть больше недели. Я собираюсь использовать это время для обмена
сокровищами, — объявил Хуан Чэнь всем присутствующим.

Как только они сняли гостиницу, Юань последовал за Хуан Чэнем и Хуан Сяо Ли, чтобы
обменяться сокровищами, а Дун Чжоу и Цинь Кай остались, чтобы защитить госпожу Хуан и её
сына.

Поскольку они впервые прибыли в город Гигантского Мамонта, Хуан Чэню пришлось потратить
некоторое время на сбор информации о лучших местах для обмена сокровищ.

— Вы, скорее всего, ищете Гигантскую башню. Это самое популярное место в этом городе,
когда речь заходит о сокровищах. Большинство посетителей приходят туда, чтобы обменять
свои сокровища.

— Спасибо за информацию. Вот знак моей благодарности, — Хуан Чэнь вручил несколько
золотых тому, кто предоставил ему информацию.

Тем временем Юань огляделся вокруг с задумчивым лицом.

— Гиганты в этом месте заметно больше, чем в двух предыдущих городах, — пробормотал
Юань.

— Конечно. Это столица континента Гигантов, не говоря уже о предстоящем турнире. Все
сильнейшие гиганты континента соберутся в этом городе, — сказала Хуан Сяо Ли.

— Я знаю об этом, но не думал, что будет такая большая разница.

— Просто подожди до турнира. Ты будешь как муравей по сравнению с большинством из них.

Через некоторое время они прибыли в Гигантскую башню, и, как и следовало из названия, это
место было огромным, и это было одно из самых больших зданий, которые Юань когда-либо



видел в своей жизни.

Здание было таким высоким, что, даже откинув голову назад, он не мог разглядеть его
верхушку.

— Я не могу представить, сколько сил и средств пришлось потратить гигантам, чтобы
построить эту великолепную башню. Я всегда хотел увидеть её, когда услышал о ней во время
своего первого пребывания на этом континенте, — пробормотал ошеломлённым голосом Хуан
Чэнь, резко втянув в себя порцию холодного воздуха.

Через некоторое время они вошли в здание.

— Убедитесь, что вы не заблудились и сохраняете концентрацию. Здесь очень часто гибнут
люди, и большинство из них — несчастные случаи, вызванные гигантами и людьми, когда мы
не обращаем внимания на окружающую обстановку. В конце концов, мы здесь как муравьи, —
предупредил всех Хуан Чэнь.

Хуан Сяо Ли нервно сглотнула и тут же прильнула к Юаню.

— Ты не против, если мы возьмёмся за руки? — спросила она его, ведя себя как ребёнок,
который не хочет, чтобы его случайно разлучили с родителями в большом торговом центре.

— Конечно, — Юань кивнул и прижался к её мягким рукам.

Их группа начала бродить по башне, подходя к каждому магазину, который привлёк внимание
Хуан Чэня.

Юань не делал ничего особенного, кроме как обращал внимание на их окружение, чтобы
убедиться, что на них случайно не наступят.

Что касается Хуан Сяо Ли, то она была сосредоточена на ощущениях вокруг своих рук,
чувствуя себя как на свидании с Юанем.

В течение следующих нескольких часов они обошли десятки магазинов и даже несколько
отдельных продавцов.

В конце дня Хуан Чэню удалось обменять почти дюжину сокровищ.

— Это место поистине прекрасно! Качество сокровищ в этом месте несравнимо выше, чем в
Южной Твердыне! Продление командировки определённо того стоило! Чёрт, да я теперь даже
буду делать это каждый раз, когда буду приезжать на континент Гигантов! — Хуан Чэнь
широко улыбнулся, когда они вышли из башни.
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